
4 1 • Che cosa prendi per colazione? (1)

 Che cosa prendi 
per colazione? (1)

Que prends-tu pour le petit-déjeuner ?

Fichier audio n° 1

  Commençons par construire des phrases simples à l’aide des mots de 
vocabulaire suivants. Nous utiliserons le verbe prendre (en italien : 
prendere) à la première personne du singulier, à la forme aff irmative 
(prendo) ou à la forme négative (non prendo). Vous remarquerez 
l’absence du sujet dans la phrase, il est facultatif en italien.

il tè il caff è il succo di frutta

il pane il cornetto i biscotti

i cereali la brioche le uova

 Che cosa prendi 1
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Que prends-tu pour le petit-déjeuner ? 5

   Voici deux exemples de phrases qu’on peut construire :

Ex.	Prendo il tè � Je prends du thé.
Ex.	Non prendo il pane � Je ne prends pas de pain.

Tocca a te!

¡¡ Comment diriez-vous ?

1.	 Je prends du jus de fruit.

� _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Je ne prends pas de croissant.

� _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

   I biscotti (au singulier : il biscotto) correspondent aux biscuits en 
français. Les biscottes se disent le fette biscottate (les tranches 
grillées). C’est un des faux-amis de la langue italienne…

   Vous remarquerez que la préposition « de » (contractée ou non) 
présente en français n’est pas utilisée ici en italien. Même si on peut 
la traduire par di (ou par da selon les cas), la plupart du temps en 
italien, on se contentera uniquement de l’article.
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6 2 • Che cosa prendi per colazione? (2)

 Che cosa prendi 
per colazione? (2)

Que prends-tu pour le petit-déjeuner ?

Fichier audio n° 2

  Nous pouvons maintenant construire des phrases plus complexes 
en rajoutant de nouveaux mots de vocabulaire et des prépositions.

  Le chocolat existe sous plusieurs formes : in tavoletta (comme sur 
l’image), in polvere (en poudre) ou da spalmare (comme un célèbre 
produit italien).

il latte lo zucchero il cioccolato

la marmellata il burro con

la mela il miele senza

 Che cosa prendi 2
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Que prends-tu pour le petit-déjeuner ? 7

   Ainsi, en vous aidant de la planche ci-dessus, pour dire en italien « Je 
prends du café avec du sucre », vous direz :

Ex.	Prendo il caffè con lo zucchero.

   Si vous préférez prendre votre « ristretto » sans sucre, vous pouvez dire :

Ex.	Prendo il caffè senza lo zucchero.
Je prends du café sans sucre.

   Rajoutons enfin les deux prépositions contractées, sul (sur le) et nel 
(dans le) pour créer d’autres phrases.

Tocca a te!

¡¡ Comment diriez-vous ?

1.	 Je prends du chocolat dans le lait.

� _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 Je ne prends pas de beurre avec le pain.

� _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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8 E’ ora di fare un riassunto!

 E’ ora di fare 
un riassunto!
C’est l’heure de faire le point !

¡ Exercice 1 : C’est votre premier matin en Italie, vous décidez de vous 
rendre dans le café repéré la veille. Vous découvrez sa carte pour 
le petit-déjeuner.

Bevande calde Piatti

• caff è ............................................ 1,5 euro

• tè ..................................................... 1,5 euro

• cioccolata ............................. 2,5 euro

• fette di pane ........................... 2 euro

• cornetto .................................. 1,5 euro

• biscotti........................................... 1 euro

Bevande fredde Contorni

• acqua .............................................. 1 euro

• succo di frutta
– mela ............................................ 2 euro
– arancia ..................................... 2 euro
– uva ................................................ 2 euro

• marmellata
– di fragola .............................. 1 euro
– di albicocca .................. 1,5 euro

• burro ................................................ 1 euro

• miele ........................................... 1,5 euro

Que commanderiez-vous tout en sachant que vous avez un budget 
de 5 euros ?

Indice : réutilisez la structure avec le verbe prendere

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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C’est l’heure de faire le point ! 9

¡¡ Exercice 2 : Le petit-déjeuner dans le monde. Pourrez-vous associer 
correctement le pays avec les éléments de son petit-déjeuner 
classique ?

L’uovo in padella •
• Gli Stati Uniti

(2 éléments)La verdura •
Il caffè •

• La Cina
(2 éléments)La marmellata 

d’arancia •

La fritella (le beignet) •
• L’Inghilterra

(3 éléments)Il tè (x 2) •

¡¡ Exercice 3 : Toujours avec le verbe prendere, complétez les amorces 
de phrases suivantes :

Indice : Utilisez des mots de liaison pour vos phrases

1.	 Negli Stati Uniti, _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

2.	 In Cina, _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

3.	 In Inghilterra, _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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10 3 • Che colore prendi? (1)

 Che colore prendi? (1)

Quelle couleur prends-tu ?

Fichier audio n° 3

  À vos pinceaux ! Connaître les couleurs en italien ne vous servira 
pas qu’à décrire les tableaux mais aussi à indiquer votre choix dans 
les boutiques de souvenir ou chez le marchand de fruits et légumes.

  Voici six couleurs représentées par un objet qui peut leur correspondre. 
Cependant, un objet évident a été mis à l’écart volontairement, lequel ?

il rosso l’arancione il giallo

il verde il blu il viola

  C’est l’orange, le fruit, qui a été mis de côté. Contrairement au français, 
il existe deux mots pour traduire orange : arancia pour le fruit et 
arancione pour la couleur.

 Che colore prendi? 3
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Quelle couleur prends-tu ? 11

Tocca a te!

¡¡ Complétez le texte en italien.

L’arcobaleno

Che bell’arcobaleno! Guarda tutte queste strisce di colore ! 

Quel bel arc-en-ciel ! Regarde toutes ces bandes de couleur !

Tra il _ _ _ _ _ _ _ _  [1] e il _ _ _ _ _ _ _ _  [2], c’è l’_ _ _ _ _ _ _ _  [3].

Entre le rouge et le jaune, il y a le orange.

Poi, ci sono il _ _ _ _ _ _ _ _  [4] e il _ _ _ _ _ _ _ _  [5].

Puis, il y a le vert et le bleu.

L’ultima striscia è il _ _ _ _ _ _  [6].

La dernière bande est le violet.

   Parmi les couleurs présentées, certaines sont invariables en italien, 
c’est le cas de : arancione, blu et viola.
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